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Zvukovye Materialy dlq Issledovaniq Nivxskogo Qzyka I 
- ^4yzit& V.F. Akilqk - Ivanovoj - 

 

Xidetosi Siraisi     Galina Dem;qnovna Lok 

 

 

Vvdenie 
V aprele 2001 goda my sdelali zapisi westi ^4yzit& - skazok na nivxskom

 qzyke u informanta V. F. Akilqk - Ivanovoj.  Rodilas; ona v stojbi]e T

en;gi v 1946 godu, hto naxoditsq na severo-zapadnom pobere';e ostrova Sa

xalin v nivxskoj sem;e skazitelq - wamana F\dora Akilqk (1898-1963, rod

ilsq v s. Hingaj).  Sam Akilqk bol;woj l[bitel; nivxskogo fol;klora.  

Ka'dyj veher odnosel;hane sobiralis; v ego dome sluwali v ego ispolnen

ii ^4yzit&.  Doh; l[bila sluwat; otca kogda on ispolnql ^4yzit& v sopr

ovo'denii nivxskogo muzykal;nogo instrumenta ^ty4ry4&. 

Teper; ona mnogoe perenqla ot otca.  Na nivxskom qzyke rasskazyvaet ^4y

zit&, po\t, tancuet.  Mat; e\ Kut;k (1929g. r.) so stojbi]a Tamlavo (Rybno

e). 

My zapisali vse skazki na cifrovoj magnitofon (SONY 

TCD-D100, mikrofon SONY 

ECM-MS907).   Odnovremenno veli s;emku na videokameru.  

Sostavlenie teksta provodilos; sledu[]im obrazom> Siraisi slu

wal vse zapisi, i transkribiroval ix v komp;[ter.  Zatem Lok korrektir

ovala /ti transkripcii.  Posle /togo, Siraisi delal doslovnyj perevod n

a russkij qzyk.  Lok korrektirovala perevod, i delala literaturnyj pere

vod na russkij qzyk.  Vs[ /tu rabotu prodelali s aprelq po i[l; 2001g. v 

Noglike i {'no-Saxalinske.  My vo mnogom obqzany istolkovaniem niv

xskix vyra'enij sledu[]im informantam% N. D. Vorbon, V. F. Ivanovoj,

 L. D. Kimovoj, O. A. Nqvan, V. E. Xejn.  Bezuslovno, otvetstvennost; vsex

 owibok le'it na nas. 

Osobennosti dannoj raboty sledu[]ie% 

 1. Tekst sostavlen iz fol;klora, kotorye byli rasskazany informatoram

i.  Po/tomu, my naid\m mnogo me'dometij, povtorenij, kolebanij.  Odnak

o my rewili ne redaktirovat;.  Pokazat; fol;klor takoj kak est;, hto ot

ra'aet atmosferu povestvovaniq. 
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2. Krome literaturnogo perevoda my dobavlqli doslovnyj perevod pod niv

xskim tekstom, htoby hitateli smogli opredelqt; smysl slova. 

 3. K tekstu my prilagaem zvukovoj medium.  ?tim my nadeemsq, hto danna

q rabota pomo'et ne tol;ko specialistam svqzannyx sfer (lingvistam, fo

l;kloristam, /tnografam, i t. d.), no i vsem kotorye xotqt izuhat; nivxsk

ij qzyk samostoqtel;no. 
 

 

Primehanie transkripcii nivxskogo qzyka 
   Nivxskie wrifty, kotorye my ispol;zovali 

     Glasnye zvuki:  i                    u 

    /        y  o 

     a 

 

    Soglasnye zvuki: 

  Gubn

ye 

Al;veo

- 

lqrnye

Pala-t

al;nye

Velqr

- 

nye 

Uvulqr

- 

nye 

Gortan

-nye 

Smyhny

e 

Aspiriro- 

vannye 

p< t< h k< 3<  

 Neaspiri- 

rovannye 

p  t  t;     k  3  

 Zvonkie b d d; g 0  

Spirant

y 

Gluxie f 5     
s 

 x 6  

 Zvonkie v r     z  1 2  

Sonanty Nosovye m n n; 4   
 Lateral;-n

ye 

 l l;    

 Skol;'e-ny

e 

  j   7 

 Slogovoe pis;mo: e = IPA1 [je], q = IPA [ja], [ = IPA [ju], \ = IPA [jo] 

tv\rdyj znak ^=&: ukazyvaet, hto dva zvuka prinadle'at k raznym slogu. 

                                                   
1 Me'dunarodnaq fonetiheskaq transkripciq. 
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 Naprimer% n;lyv=q, 
    menq sprqh; 

 

Nesomnennye obmolvki my staralis; ne zapisyvat;.  No kogda zapisyvali

, my stavili ix v skobki% 

Naprimer% (p<im) p<imd; 

V tekste mestami ime[tsq russkie vyra'eniq.  My vydelqli kursivom.    
Naprimer% Oxotnik, 4a xu ma4gla nivx, 7yd; 

Pri sostavlenii teksta, my rewili sostavlqt; ego kak slywim.  Po/tomu,

 v sluhae iskl[hitel;nogo proiznoweniq my hasto zapisyvaem kak slywi

m.  No kogda proiznowenie znahitel;no otlihaetsq ot obyhnogo proiznow

eniq, my ukazyvali obyhnoe proiznowenie v snoske. 

Krome togo my rewili ne transkribirovat; kak slywitsq v sledu[]ix s

luhaqx. 

1. Ogluwenie konehnogo ^d;& 

Slywitsq ^t;&, my transkribiruem ^d;&   

Naprimer, slywitsq ^7yt;&, my zapisyvaem ^7yd;& 

2. Ogluwenie zvonkix spirantov posle ^p<& 

Naprimer, slywitsq ^p<fivus &, my zapisyvaem ^p<vivus& 

3. Zamena ^/& na ^e& 

Kogda ^/& naxoditsq vnutri slova, t.e. ne v nahale slova, my zamenqem ego 

na ^e&.   

Naprimer, slywitsq ^v/s3ardq1r&, my zapisyvaem ^ves3ardq1r&.   

Odnako, est; sluhaj gde ^/& vnutri slova proiznositsq ^e&.  ?ta raznica n

e otra'aetsq v nawem tekste. 

4. Heredovaniq velqrnyx i uvulqrnyx soglasnyx bukvami - ^k&, ^3&, ^g&, 

^1& i t. d.2  

Naprimer, slywitsq ^tymx xavuri&, my zapisyvaem ^tymk 

xavuri& 

5. Kogda v nahale slova ^7& terqetsq posle predwestvu[]ix zvukov, my 

hasto ostavlqli  ego. 

Naprimer, slywitsq ^o1la e5kux&, my zapisyvaem ^o1la 7e5kux& 

6. Ozvonhenie konehnyx spirantov pered zvonkim zvukom ne postaqnno nap

                                                   
2 Sm. E. A. Krejnovih. Fonetika nivxskogo (gilqckogo) qzyka. M. - L., 1937. С.40. 
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isannoe. 

Naprimer, slywitsq ^alz 4ar vi4an&, my zapisyvaem ^als 4ar 

vi4an& 

no, slywitsq ^iv an&, my zapisyvaem takoj 'e ^iv an&  (if% on) 

Vs\ /ta sootvetstvuet transkripcii sovremennogo amurskogo dialekta, nax

odqtsq v opublikovannyx materialax. 

Zapqtaq ukazyvaet krome pauzy sledu[]ee% 

a. Me'dometie ^aj& 

^aj, ni p<ut, ti1r   4y4d;ra& 7ar it5 

p<ud;. 
      q vyjdu  derevo  sobirat; tak sakazala 

vywla 

^Q vyidu pojdu sobirat; drova&  

skazala i vywla. 

 

b. Vyra'eniq prizyvov 

^7a1itla hxyf lyj5anakan, hi. 

konehno medved; dobyvat;    ty 

^Da, konehno, ty budew; kak q 

dobyvat; medvedq. 
 

v. Udlin\nnaq intonaciq 

4a    xuri, ho 4y4ri, 7ar, 

zverej ubival rybahil  tak 

Byl xorowim oxotnikom, rybakom. 

 

 

Povtor onomatopei my soedinqli defisom. 

pilkar  lel;, ^t<ilm-t<ilm-t<ilm-t<ilm& 

7a1r, 

 bol;woj hto-li topat;                                  ta

k 

i uslywala hto-to bol;woe  

zatopala u ne\ za spinoj  

 

Tohka ukazyvaet hlenenie znaheniq. 

Sokra]eniq 

VI - Valentina Fedorovna Ivanova 

GL - Galina Dem;qnovna Lok 

ON - Ol;ga Anatolevna Nqvan 

 

 

Primehanie doslovnogo perevoda 
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V principe my dali russkij perevod ka'dogo nivxskogo slova.  Odanako, 

kogda dva nivxskix slova sootvetstvu[t odnomu russkomu slovu, my ne zap

isyvaem perevod u ka'dogo nivxskogo slova. 

 Naprimer% 5o5 p<5y5  bukval;no% n\s priw\l 
       prin\s 

 if 7e53ux   bukval;no% on storona 
 on 

 

Kogda nivxskij posleslog, hastica, prefiks i podobnye grammatiheskie /

lementy korrespondiru[t s russkim predlogom (i podobnye grammatihesk

ie /lementy), my ne menqli porqdok. 

 

Naprimer% tqd;ryf-tox 

v letnee 'ili]e  bukvol;no% letnee 'ili]e v 

 

i-le1a 

vozle nego   bukvol;no% ego vozle 

 

Kogda odno slovo povtorqetsq neskol;ko raz, my zapisyvaem perevod tol;

ko pod pervym slovom.  

Naprimer% p<imd;, p<imd; 

ubegal 

 

Sklonenie ne obqzatel;no ukazannyj kogda znahenie i funkciq slova v pr

edlo'enie qsno.  V takom sluhae my ostavlqli perevod v imenitel;nym pa

de'e. 

^ni yki\ny1a, qx     7y   7i15ki5, 

q  budet ploxo pust; on /tim  'eludkom 

^Esli mne budet ploxo, pust; 

on /tim 'eludkom 

 

 

Primehanie literaturnogo perevoda 

My v nekotoryx mestax dobovlqli slova, hto by smysl predlo'enii byl 

qsen.  Nekotorye raz=qsnitel;nye slova stavili v skobki% 

^n\1la    p<o1la     k<im5aq& 7ar i5t;. 
moj reb\nok svoj reb\nok otdaj    tak skazal 

otdaj emu (/tot nerpihij  

'eludok)& skazal on. 
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V tekste ime[tsq nivxskie vyra'eniq, kotorye ne ime[t otnoweniq s s[

'etom rasskaza, napr. kogda rasskazhica sprawivaet u sluwatelej o h\m-n

ibud;.  V /tom sluhae my vydelqli russkij perevod kursivom. 

Naprimer% Zatem vzqla bol;wu[, kak 'e nazyvaetsq rama dlq 
prosuwki nerpih;ej wkury* 

 

 
 

V.F. Akilqk - Ivanova 

 

Blagodarnost; 
Avtory prinosqt ogromnu[ blagodarnost; rukovoditel[ Saxalinskoj /ks

pedicii proekta ^Isheza[]ie qzyki v Tixookeanskom regione& professo

ra Universiteta Hiba X. Nakagava, informantu Akilqk - Ivanovoj V.F. - 

za prekrasno ispolnennoe i rasskazannye ^4yzit&, direktoru Oblastnogo 

kraevedheskogo muzeq V.M. Latywevu, ego zamestitel[ Roon T.P., direkto

ru municipal;nogo Noglikskogo muzeq Kartavyx T.A. - za sozdannye uslov

iq truda, L.D. Kimovoj i G. F. Qlinoj za nivxsku[ kuxn[ vsex tex, kto ta

k ili inahe prinimal uhastie v nawej rabote. 

 My prodal'aem rabotu nad publikaciqmi drugix rabot, kotorye b
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udut vyxodit; v Saxalinskoj Oblast; i v Qponii. 


